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(1) accommodating（accommodate → accommodating） 

【英文】 

(1) The administrator accommodated the request, adjusting the 

schedule to ensure fairness and prevent unnecessary conflict among 

participants. 

(2) An accommodating supervisor listens carefully, offers reasonable 

alternatives, and maintains professional cooperation even under 

pressure. 

【和訳】 

(1) 管理者はその要望に便宜を図り、参加者間の公平を確保し不必要な対立を防ぐ

ために日程を調整した。 

【解説】accommodate A＝「A に便宜を図る／対応する」。公的・実務文で硬質に使

える。 

(2) 融通の利く上司は注意深く耳を傾け、合理的な代案を示し、圧力下でも専門的

協力を保つ。 

【解説】accommodating は「収容している」ではなく「協力的で融通が利く」という

性質評価。 

 

(2) acting（act → acting） 

【英文】 

(1) The board acted cautiously, delaying the decision until legal 

advice and financial projections could be reviewed in detail. 

(2) An acting director was appointed to ensure continuity, exercising 

full authority while the search for a permanent successor continued. 

【和訳】 

(1) 理事会は慎重に行動し、法的助言と財務予測が詳細に検討されるまで決定を延

期した。 

【解説】act＝「行動する」。副詞と結び、公的・制度的文脈でよく用いられる基本動詞。 

(2) 恒久的な後任者の選考が続く間、業務の継続性を確保するため代理の局長が任

命され、完全な権限を行使した。 

【解説】acting は「行動している」ではなく、**「代理の／暫定の」**という職務上の評

価語（acting director / acting president）。公的文書・報道で頻出。 

 

(3) arguing（argue → arguing） 

【英文】 
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(1) The analyst argued that the policy lacked evidence, warning that 

vague standards would invite misuse and weaken public 

accountability. 

(2) The student grew increasingly arguing, disputing minor points 

and resisting clarification even when the relevant facts were 

presented. 

【和訳】 

(1) 分析者は、その政策には証拠が欠けていると論じ、曖昧な基準は悪用を招き説明

責任を弱めると警告した。 

【解説】argue that S V＝「〜だと論じる／主張する」。硬質な論説語。 

(2) その学生は次第に口論好きになり、些細な点に反論し、関連事実が示されても説

明を受け入れなかった。 

【解説】arguing は「議論している」より「口論好き／反抗的」という性格評価で使わ

れやすい。 

 

(4) becoming（become → becoming） 

【英文】 

(1) After years of debate, the movement became influential, shaping 

public language and altering expectations about political 

responsibility. 

(2) Such restraint is becoming in a leader, because it signals 

discipline, fairness, and respect for institutional norms. 

【和訳】 

(1) 長年の議論を経て、その運動は影響力をもつようになり、公的言説を形作り政治

的責任への期待を変えた。 

【解説】become C＝「C になる」。状態変化の基本。 

(2) そのような自制は指導者にふさわしい。というのも、それは規律、公平、制度規範

への敬意を示すからである。 

【解説】becoming は「〜になりつつある」ではなく「（人に）似合う／ふさわしい」とい

う形容詞用法（becoming to / in）。 

 

(5) catching（catch → catching） 

【英文】 

(1) The inspectors caught the error early, correcting the record 

before the public relied on a misleading summary. 

(2) The tune is catching, repeating a simple pattern that stays in the 



6 

 

mind long after the performance ends. 

【和訳】 

(1) 検査官はその誤りを早期に見つけ、世間が誤解を招く要約に頼る前に記録を訂

正した。 

【解説】catch an error＝「誤りを見つける／見抜く」。口語寄りだが実務でも使う。 

(2) その旋律は耳に残りやすく、簡単な型を繰り返して演奏が終わった後も長く頭に

残る。 

【解説】catching は「捕まえている」ではなく「耳に残る／記憶に残る」（a catching 

tune）。※catching cold「風邪がうつる」も有名。 

 

(6) captivating（captivate → captivating） 

【英文】 

(1) The documentary captivated the audience, combining historical 

evidence with vivid testimony and a disciplined narrative structure. 

(2) Her captivating lecture held the room in silence, drawing 

listeners into complex ideas without sacrificing clarity or rigor. 

【和訳】 

(1) そのドキュメンタリーは、歴史的証拠と生々しい証言を規律ある構成で結びつけ、

観客を魅了した。 

【解説】captivate A＝「A を魅了する／心を奪う」。 

(2) 彼女の魅了する講義は聴衆を静まり返らせ、明晰さや厳密さを損なわずに複雑

な理念へ引き込んだ。 

【解説】captivating＝「魅了するような」。評価語として定着。 

 

(7) challenging（challenge → challenging） 

【英文】 

(1) The report challenged the assumption that growth alone 

guarantees stability, urging policymakers to examine evidence and 

unintended consequences. 

(2) The course was challenging, demanding careful reading, logical 

precision, and sustained attention to subtle distinctions in argument. 

【和訳】 

(1) その報告書は、成長だけで安定が保証されるという前提に異議を唱え、政策担当

者に証拠と想定外の結果を検討するよう促した。 

【解説】challenge A＝「A に異議を唱える／疑問を投げかける」。 

(2) その講座は手ごわく、丁寧な精読、論理の正確さ、議論の微妙な区別への持続的
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注意を要求した。 

【解説】challenging＝「骨の折れる／知的に手ごわい」。 

 

(8) commanding（command → commanding） 

【英文】 

(1) The general commanded the troops to withdraw, prioritizing 

civilian safety while maintaining discipline under severe uncertainty. 

(2) With a commanding presence, the speaker controlled the room 

and directed the discussion with calm authority and restraint. 

【和訳】 

(1) その将軍は部隊に撤退を命じ、強い不確実性の中でも規律を保ちつつ民間人の

安全を優先した。 

【解説】command O to V＝「O に V するよう命じる」。 

(2) 堂々とした威厳で、その話者は場を掌握し、落ち着いた権威と自制をもって議論

を導いた。 

【解説】commanding＝「威厳のある／人を従わせる」。presence と相性がよい。 

 

(9) compelling（compel → compelling） 

【英文】 

(1) The court compelled the agency to disclose documents, citing 

legal duty and the public’s right to reliable information. 

(2) The book offers a compelling argument, showing how small 

institutional incentives can reshape behavior on a large scale. 

【和訳】 

(1) 裁判所は、法的義務と信頼できる情報を知る市民の権利を理由に、機関に文書

開示を強いた。 

【解説】compel A to V＝「A に V することを強いる」。 

(2) その本は説得力のある議論を提示し、小さな制度的誘因が大規模に行動を変え

うることを示している。 

【解説】compelling＝「説得力がある／強く惹きつける」。評価語として頻出。 

 

(10) consuming（consume → consuming） 

【英文】 

(1) Modern society consumes vast amounts of energy, and the 

transition to sustainable systems remains politically contentious. 
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(2) He pursued the project with consuming intensity, neglecting rest 

and conversation as if nothing else deserved attention. 

【和訳】 

(1) 現代社会は膨大な量のエネルギーを消費しており、持続可能な制度への移行は

なお政治的に争点である。 

【解説】consume A＝「A を消費する」。 

(2) 彼は圧倒的な執念でその計画に取り組み、まるで他に注意を払う価値がないか

のように休息も会話も疎かにした。 

【解説】consuming＝「心を奪う／圧倒的な」。passion/intensity と結びやすい。 

 

(11) demanding（demand → demanding） 

【英文】 

(1) The union demanded higher standards of safety, arguing that 

repeated failures revealed systematic neglect in oversight. 

(2) The position is demanding, requiring disciplined judgment, 

emotional restraint, and constant attention to conflicting obligations. 

【和訳】 

(1) 労働組合はより高い安全基準を要求し、度重なる失敗は監督の組織的怠慢を示

すと論じた。 

【解説】demand A＝「A を要求する」。硬質な交渉語。 

(2) その職務は骨が折れ、規律ある判断、感情の自制、相反する義務への絶え間な

い注意を要する。 

【解説】demanding＝「要求が多い／骨が折れる」。 

 

(12) directing（direct → directing） 

【英文】 

(1) The chair directed the debate toward verifiable evidence, 

discouraging speculation and insisting on clear definitions of key 

terms. 

(2) Her directing role ensured coherence, coordinating contributions 

from specialists while maintaining a consistent analytical framework. 

【和訳】 

(1) 議長は議論を検証可能な証拠へ導き、憶測を抑え、重要語の明確な定義を求め

た。 

【解説】direct A toward B＝「A を B へ導く」。 

(2) 彼女の指揮・統括の役割は一貫性を確保し、専門家の貢献を調整しながら統一



試験に出た単語 

9 

 

した分析枠組みを維持した。 

【解説】directing＝「指揮・統括の」。role/authority と相性がよい。 

 

(13) entertaining（entertain → entertaining） 

【英文】 

(1) The host entertained the guests with careful conversation, 

avoiding gossip and steering attention toward literature and public 

affairs. 

(2) The film is entertaining, yet it also raises serious questions about 

justice, responsibility, and institutional legitimacy. 

【和訳】 

(1) 主催者は慎重な会話で客をもてなし、うわさ話を避けつつ、話題を文学と公共問

題へ導いた。 

【解説】entertain A＝「A をもてなす／楽しませる」。 

(2) その映画は面白いが、同時に正義・責任・制度の正当性について重大な問いを投

げかけてもいる。 

【解説】entertaining＝「面白い／楽しませる」。評価語。 

 

(14) excusing（excuse → excusing） 

【英文】 

(1) The judge excused the error, recognizing genuine confusion and 

emphasizing that the procedure had not been clearly explained. 

(2) His excusing tone suggested complacency, as though negligence 

could be explained away by habit and convenience. 

【和訳】 

(1) 裁判官はその誤りを大目に見て、真の混乱があったことを認め、手続きが明確に

説明されていなかったと強調した。 

【解説】excuse A＝「A を許す／大目に見る」。 

(2) 彼の弁解めいた口調は自己満足を示しており、怠慢が習慣と便宜で言い逃れで

きるかのようだった。 

【解説】excusing＝「弁解的な／言い逃れの」。tone/remark と相性。 

 

(15) exhausting（exhaust → exhausting） 

【英文】 

(1) The crisis exhausted the staff, forcing them to work through 
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nights while maintaining accuracy and procedural integrity. 

(2) The negotiations were exhausting, draining attention and 

patience as minor disagreements multiplied into major obstacles. 

【和訳】 

(1) その危機は職員を疲弊させ、正確さと手続き上の整合性を保ちながら徹夜で働く

ことを強いた。 

【解説】exhaust A＝「A を疲れ果てさせる」。 

(2) 交渉は疲れ果てるほど消耗するもので、些細な不一致が大きな障害へ増殖する

につれて注意力と忍耐を奪った。 

【解説】exhausting＝「疲れ果てるような」。 

 

(16) given（give → given） 

【英文】 

(1) The minister gave a careful explanation, emphasizing 

transparency, legal procedure, and the public’s right to reliable 

information. 

(2) Given the available evidence, the most reasonable conclusion is 

that the policy failed because its assumptions were unrealistic. 

【和訳】 

(1) その大臣は慎重な説明を行い、透明性、法的手続き、そして信頼できる情報を知

る市民の権利を強調した。 

【解説】give an explanation＝「説明をする」。 

(2) 入手可能な証拠を踏まえると、最も合理的な結論は、その政策が前提の非現実

性ゆえに失敗したということである。 

【解説】Given ~, …＝「〜を考慮すると」。接続表現として定着。 

 

(17) existing（exist → existing） 

【英文】 

(1) Many small communities exist under severe financial pressure, 

and public services often depend on unstable and short-term funding. 

(2) The reform was designed to strengthen existing institutions, 

while correcting procedural flaws and improving transparency and 

accountability. 

【和訳】 

(1) 多くの小規模な共同体は深刻な財政的圧力の下で存続しており、公的サービス

はしばしば不安定で短期的な資金に依存している。 
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【解説】exist＝「存在する／存続する」。抽象的・硬質な基本動詞。 

(2) その改革は、手続き上の欠陥を是正し透明性と説明責任を高めつつ、既存の制

度を強化するよう設計された。 

【解説】existing は「存在している」より **「既存の」**として定着（existing law / 

existing system）。制度・法律・組織の文脈で頻出。 

 

 

(18) imposing（impose → imposing） 

【英文】 

(1) The ministry imposed strict reporting requirements, insisting on 

transparency, accountability, and independent oversight of major 

decisions. 

(2) The imposing facade projected authority and restraint, reminding 

visitors that law is both power and responsibility. 

【和訳】 

(1) 省は厳格な報告義務を課し、透明性・説明責任・主要決定への独立監督を求めた。 

【解説】impose A on B＝「B に A を課す」。 

(2) その堂々として威圧感のある正面外観は権威と自制を感じさせ、法が力であると

同時に責任でもあると来訪者に思い起こさせた。 

【解説】imposing＝「堂々とした／威圧的な」。外見・雰囲気の評価語。 

 

(19) intriguing（intrigue → intriguing） 

【英文】 

(1) The historian intrigued the audience by connecting minor archival 

details to broader political transformations over several decades. 

(2) The essay raises an intriguing question, challenging readers to 

reconsider what counts as freedom in modern society. 

【和訳】 

(1) その歴史家は、些細な史料上の細部を数十年にわたる広範な政治変化へ結びつ

け、聴衆の関心を引いた。 

【解説】intrigue A＝「A の興味をそそる」。 

(2) その論考は興味深い問いを提示し、現代社会で自由とみなされるものを再考す

るよう読者に迫っている。 

【解説】intriguing＝「興味深い」。硬質な論述で頻出。 

 

(20) inviting（invite → inviting） 
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【英文】 

(1) The organizer invited several scholars to the symposium, hoping 

their evidence-based criticism would sharpen the final conclusions. 

(2) The small library has an inviting atmosphere, encouraging quiet 

study and thoughtful conversation among serious readers. 

【和訳】 

(1) 主催者は複数の研究者をシンポジウムに招き、証拠に基づく批判が最終結論を

磨くことを期待した。 

【解説】invite A（to …）＝「A を招く」。 

(2) その小さな図書館には魅力的で誘うような雰囲気があり、真剣な読者の静かな

学習と熟慮ある対話を促す。 

【解説】inviting＝「魅力的な／誘うような」。atmosphere と相性。 

 

(21) knowing（know → knowing） 

【英文】 

(1) Few citizens know the full details, because the documents remain 

classified and the official explanation is carefully limited. 

(2) With a knowing smile, she implied that the decision had been 

arranged in advance, though she refused to say more. 

【和訳】 

(1) 文書が機密のままで公式説明も慎重に限定されているため、全容を知る市民は

ほとんどいない。 

【解説】know A＝「A を知っている」。情報・事実認識の基本。 

(2) 彼女は意味ありげな笑みを浮かべ、その決定が事前に取り決められていたことを

ほのめかしたが、それ以上は語ろうとしなかった。 

【解説】knowing は「知っている」ではなく「事情通の／意味ありげな」（a knowing 

smile / a knowing look）。含み・内幕を示す評価語。 

 

(22) lacking（lack → lacking） 

【英文】 

(1) The proposal lacks clear evidence of effectiveness, relying 

instead on rhetoric and optimistic assumptions that remain untested. 

(2) The argument is lacking in precision, because key terms are left 

undefined and crucial distinctions are repeatedly ignored. 

【和訳】 

(1) その提案には有効性を示す明確な証拠が欠けており、検証されていない修辞と



試験に出た単語 

13 

 

楽観的前提に頼っている。 

【解説】lack A＝「A を欠く」。 

(2) その議論は精密さに欠ける。というのも重要語が定義されず、肝心な区別が繰り

返し無視されているからである。 

【解説】be lacking in ~＝「〜に欠けている」。評価語として硬質。 

 

(23) leading（lead → leading） 

【英文】 

(1) The professor led the seminar with restraint, guiding discussion 

toward evidence and discouraging rhetorical attacks on opponents. 

(2) A leading scholar is expected to defend claims publicly, revise 

errors openly, and model intellectual honesty for students. 

【和訳】 

(1) 教授は自制をもってゼミを運営し、議論を証拠へ導き、相手への修辞的攻撃を抑

えた。 

【解説】lead A＝「A を導く」。 

(2) 第一線の研究者には、主張を公に擁護し、誤りを公開の場で修正し、学生に知的

誠実さの模範を示すことが期待される。 

【解説】leading＝「主要な／第一線の」。評価語として定着。 

 

(24) missing（miss → missing） 

【英文】 

(1) The inspectors missed crucial signs of failure, overlooking 

inconsistencies that later became central to the investigation. 

(2) The report identifies missing data, warning that the absence 

limits both the strength and scope of the conclusions. 

【和訳】 

(1) 検査官は失敗の重大な兆候を見落とし、後に調査の核心となる矛盾を見過ごした。 

【解説】miss A＝「A を見落とす」。 

(2) その報告書は欠落データを特定し、その不在が結論の強度と範囲の双方を制限

すると警告している。 

【解説】missing＝「欠落した」。data/information と相性。 

 

(25) offending（offend → offending） 

【英文】 
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(1) The article offended many readers by dismissing legitimate 

concerns and treating serious objections as mere sentimentality. 

(2) The panel condemned the offending remark, arguing that 

careless provocation undermines trust and corrodes public reason. 

【和訳】 

(1) その記事は正当な懸念を退け、重大な異議を単なる感傷として扱ったことで、多く

の読者の反感を買った。 

【解説】offend A＝「A を不快にさせる」。 

(2) その委員会は問題となる発言を非難し、軽率な挑発は信頼を損ない公共的理性

を蝕むと論じた。 

【解説】offending＝「不快な／問題となる」。remark/passage と相性。 

 

(26) passing（pass → passing） 

【英文】 

(1) The parliament passed the bill after extensive debate, citing 

public safety, legal clarity, and the need for institutional reform. 

(2) In a passing remark, the author acknowledged objections, yet 

proceeded to defend the thesis with disciplined reasoning. 

【和訳】 

(1) 議会は広範な討議ののち法案を可決し、公共の安全、法的明確性、制度改革の

必要性を理由として挙げた。 

【解説】pass a bill＝「法案を可決する」。 

(2) 著者はついでの一言として異議に触れたが、それでも規律ある論理で主張を擁

護し続けた。 

【解説】passing＝「ついでの／短い」。a passing remark が定型。 

 

(27) pointing（point → pointing） 

【英文】 

(1) The report pointed to structural weaknesses, arguing that 

inadequate oversight allowed avoidable failures to persist for years. 

(2) The review offered a pointing critique, exposing contradictions 

and demanding clearer definitions of evidence and responsibility. 

【和訳】 

(1) その報告書は構造的弱点を指摘し、不十分な監督が回避可能な失敗を長年放置

したと論じた。 

【解説】point to ～＝「〜を指し示す／示唆する」。 
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(2) その書評は痛烈な批判を加え、矛盾を暴き、証拠と責任のより明確な定義を求め

た。 

【解説】pointing＝「鋭い指摘の」。a pointing critique が文語的。 

 

(28) promising（promise → promising） 

【英文】 

(1) The candidate promised reforms, claiming they would strengthen 

oversight and restore public confidence in government institutions. 

(2) The study offers promising results, but it also admits 

methodological limits and calls for further independent verification. 

【和訳】 

(1) 候補者は改革を約束し、それが監督を強化し政府機関への公共の信頼を回復す

ると主張した。 

【解説】promise A＝「A を約束する」。 

(2) その研究は有望な結果を示すが、方法論上の限界も認め、さらなる独立した検証

を求めている。 

【解説】promising＝「有望な」。results/young scholar と相性。 

 

(29) relieving（relieve → relieving） 

【英文】 

(1) The reform relieved many families of financial pressure by 

expanding scholarship access and reducing administrative fees. 

(2) It was relieving news, because it removed uncertainty and 

allowed the institution to plan responsibly for the future. 

【和訳】 

(1) その改革は奨学金へのアクセスを拡大し事務手数料を減らすことで、多くの家庭

の経済的負担を軽減した。 

【解説】relieve A of B＝「A から B を取り除く／軽減する」。 

(2) それはほっとする知らせだった。というのも不確実性を取り除き、機関が将来に

向け責任ある計画を立てられるようにしたからだ。 

【解説】relieving＝「安心させる／ほっとさせる」。news/effect と相性。 

 

(30) remaining（remain → remaining） 

【英文】 

(1) Despite criticism, the minister remained calm, insisting that 
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decisions must rest on evidence rather than public emotion. 

(2) The remaining issues concern funding and oversight, and they 

must be resolved before implementation begins in earnest. 

【和訳】 

(1) 批判にもかかわらず大臣は冷静さを保ち、決定は世論の感情ではなく証拠に基

づくべきだと主張した。 

【解説】remain C＝「C の状態であり続ける」。 

(2) 残された課題は資金と監督に関するものであり、本格的な実施が始まる前に解

決されなければならない。 

【解説】remaining＝「残余の／未解決の」。issues/questions と相性。 

 

(31) resting（rest → resting） 

【英文】 

(1) The conclusion rests on limited evidence, and it therefore 

requires cautious interpretation and explicit acknowledgment of 

uncertainty. 

(2) The policy is resting on assumptions that have never been tested, 

leaving the promised benefits speculative and politically fragile. 

【和訳】 

(1) その結論は限られた証拠に基づいており、それゆえ慎重な解釈と不確実性の明

示が必要である。 

【解説】rest on ～＝「〜に基づく／依拠する」。 

(2) その政策は一度も検証されたことのない前提に依拠しており、約束された利益は

憶測の域にとどまり政治的にも脆い。 

【解説】resting on ～＝「〜に依拠している」。論説で硬質。 

 

(32) resulting（result → resulting） 

【英文】 

(1) The changes resulted in confusion, because the procedures were 

revised repeatedly without clear communication to staff. 

(2) The resulting uncertainty discouraged investment, slowing 

innovation and weakening the institution’s long-term 

competitiveness. 

【和訳】 

(1) 手続きが職員への明確な周知なしに繰り返し改訂されたため、その変更は混乱を

引き起こした。 
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【解説】result in ～＝「〜という結果になる」。 

(2) その結果として生じた不確実性は投資を萎縮させ、革新を鈍らせ、機関の長期的

競争力を弱めた。 

【解説】resulting＝「結果として生じる」。resulting + 名詞が定型。 

 

(33) striking（strike → striking） 

【英文】 

(1) The critic struck at the argument’s weakest point, exposing a 

contradiction that the author had attempted to conceal. 

(2) The report presents striking evidence of failure, challenging the 

prevailing narrative of efficiency and responsible governance. 

【和訳】 

(1) 批評家は議論の最も弱い点を突き、著者が隠そうとしていた矛盾を暴き出した。 

【解説】strike at ～＝「〜を攻撃する／急所を突く」。 

(2) その報告書は失敗を示す際立った証拠を提示し、効率的で責任ある統治という

支配的な物語に異議を唱えている。 

【解説】striking＝「目を引く／際立った」。evidence/contrast と相性。 

 

(34) suggesting（suggest → suggesting） 

【英文】 

(1) The data suggest a gradual shift in opinion, although the margin 

of error requires cautious interpretation and further review. 

(2) He gave a suggesting smile, implying knowledge of facts that he 

refused to state openly before the committee. 

【和訳】 

(1) そのデータは世論の緩やかな変化を示唆しているが、誤差範囲を踏まえると慎重

な解釈と追加検討が必要である。 

【解説】suggest (that) …＝「〜を示唆する」。 

(2) 彼は含みのある笑みを浮かべ、委員会の前では公然とは述べない事実を知って

いることをほのめかした。 

【解説】suggesting＝「含みのある」。smile/glance と相性。 

 

(35) supposing（suppose → supposing） 

【英文】 

(1) We should not suppose the reform will succeed automatically; its 
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assumptions must be tested against evidence and experience. 

(2) Supposing the documents are authentic, the conclusion follows 

logically, though it still requires transparent justification. 

【和訳】 

(1) その改革が自動的に成功すると決めつけてはならない。前提は証拠と経験に照ら

して検証されるべきだ。 

【解説】suppose＝「思い込む／仮定する」。文脈で批判語にもなる。 

(2) 仮にその文書が本物だとすれば、その結論は論理的に導かれるが、それでも透

明な正当化が必要である。 

【解説】Supposing ~ は「仮に〜なら」。前置き表現。 

 

(36) telling（tell → telling） 

【英文】 

(1) The minister told the press that the decision was final, insisting 

that procedures had been followed and responsibilities clearly 

assigned. 

(2) The report offers a telling example of institutional failure, 

revealing how minor shortcuts can produce serious and lasting harm. 

【和訳】 

(1) その大臣は、その決定は最終的なものだと報道陣に述べ、手続きは守られ責任も

明確に割り当てられたと強調した。 

【解説】tell A that …＝「A に〜だと伝える」。公的発言で硬質に使える。 

(2) その報告書は制度的失敗を示す示唆に富む例を提示し、些細な手抜きが深刻で

長期的な害を生みうることを明らかにしている。 

【解説】telling は「話している」ではなく「（事実を）雄弁に物語る／示唆的な」（a 

telling example / a telling detail）。 

 

(37) touching（touch → touching） 

【英文】 

(1) The essay touches on questions of duty and compassion, yet it 

avoids sentimentality and maintains a disciplined tone throughout. 

(2) The memorial contained a touching inscription, reminding 

readers that private loss can illuminate public responsibility and 

courage. 

【和訳】 

(1) その論考は義務と共感の問題にも触れているが、感傷を避け、全体を通して規律
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ある文体を保っている。 

【解説】touch on ～＝「〜に触れる」。学術文で頻出。 

(2) その記念碑には胸を打つ碑文が刻まれており、私的な喪失が公共の責任と勇気

を照らしうると読者に思い起こさせた。 

【解説】touching＝「感動的な」。inscription/story と相性。 

 

(38) understanding（understand → understanding） 

【英文】 

(1) Few observers fully understood the decision, because the 

committee withheld key documents and offered only a carefully 

limited explanation. 

(2) She was an understanding supervisor, listening patiently to 

difficulties and insisting on solutions that preserved both standards 

and dignity. 

【和訳】 

(1) 委員会が重要文書を伏せ、慎重に限定された説明しか示さなかったため、その決

定を十分に理解した観察者はほとんどいなかった。 

【解説】understand A＝「A を理解する」。事実・判断の理解を表す基本動詞。 

(2) 彼女は理解のある上司で、困難に辛抱強く耳を傾け、基準と尊厳の両方を保つ

解決策を求めた。 

【解説】understanding は「理解している」ではなく「理解のある／思いやりのある」

という性格評価（an understanding person）。 

 

(39) urging（urge → urging） 

【英文】 

(1) The committee urged the ministry to revise the policy, warning 

that ambiguity would invite misuse and weaken public accountability. 

(2) In an urging appeal, the speaker demanded restraint, arguing 

that power without limits corrodes trust and public reason. 

【和訳】 

(1) 委員会は省に政策改定を強く求め、曖昧さは悪用を招き説明責任を弱めると警

告した。 

【解説】urge A to V＝「A に V するよう強く求める」。 

(2) その話者は切迫した訴えとして自制を求め、限界なき権力は信頼と公共的理性

を蝕むと論じた。 

【解説】urging＝「切迫した」。appeal/request と相性。 
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(40) wanting（want → wanting） 

【英文】 

(1) The proposal wants clear evidence of effectiveness, yet its 

advocates rely largely on rhetoric rather than verifiable results. 

(2) The policy is wanting in transparency, because key decisions 

were made without documentation, oversight, or meaningful public 

review. 

【和訳】 

(1) その提案には有効性を示す明確な証拠が欠けているのに、支持者は検証可能な

結果ではなく主として修辞に頼っている。 

【解説】want A＝「A を欠く」（硬質・やや古め）。 

(2) その政策は透明性に欠けている。というのも重要な決定が文書化・監督・実質的

な公開検証なしに行われたからである。 

【解説】be wanting in ～＝「〜に欠けている」。論評的で硬質。 

 

(41) yielding（yield → yielding） 

【英文】 

(1) The negotiators refused to yield to pressure, insisting that any 

agreement must respect law, evidence, and constitutional principle. 

(2) The yielding material absorbed the impact, reducing damage and 

protecting the instrument during transport and long-term storage. 

【和訳】 

(1) 交渉担当者は圧力に屈することを拒み、いかなる合意も法・証拠・憲法原理を尊

重すべきだと主張した。 

【解説】yield to ～＝「〜に屈する／譲る」。交渉文脈で硬質。 

(2) そのしなやかな素材が衝撃を吸収し、輸送中および長期保管中に器具を保護し

て損傷を減らした。 

【解説】yielding＝「しなやかな／たわむ」。物性評価として定着。 
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(42) accomplished（accomplish → accomplished） 

【英文】 

(1) Through years of disciplined practice, she accomplished the task 

with precision, avoiding shortcuts that would have weakened the 

final results. 

(2) An accomplished diplomat anticipates objections, frames 

compromises carefully, and protects the dignity of all parties at the 

table. 

【和訳】 

(1) 彼女は長年の規律ある訓練を通してその課題を精密に成し遂げ、最終結果を弱

めるような手抜きを避けた。 

【解説】accomplish A＝「A を成し遂げる」。achievement と結びやすい硬質語。 

(2) 熟達した外交官は反論を予見し、妥協案を慎重に組み立て、交渉の場にいる全

当事者の尊厳を守る。 

【解説】accomplished は「成し遂げられた」より「熟達した／腕の立つ」という評価語

として定着。 

 

(43) alleged（allege → alleged） 

【英文】 

(1) The journalist alleged misconduct, insisting that the public 

deserved transparent answers and verifiable documentation from the 

agency. 

(2) The alleged fraud prompted an independent inquiry, because the 

claims were serious and the potential damage to trust substantial. 

【和訳】 

(1) その記者は不正行為があったと申し立て、国民は透明な回答と検証可能な文書

を機関から得るべきだと主張した。 

【解説】allege (that) …＝「〜だと申し立てる」。証拠未確定の含みがある。 

(2) 疑惑の詐欺事件は独立調査を促した。というのも主張が重大で、信頼への潜在

的損害が大きかったからだ。 

【解説】alleged は「疑惑の／申し立てられた」で、事実確定を避ける報道語。 

 

(44) attached（attach → attached） 

【英文】 

(1) The curator attached the label to the artifact, ensuring accurate 
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attribution and preventing confusion in the public exhibition. 

(2) She remained deeply attached to the town, valuing its quiet 

libraries, civic traditions, and the dignity of ordinary life. 

【和訳】 

(1) 学芸員は展示品にラベルを取り付け、正確な帰属表示を確保し、公開展示での混

乱を防いだ。 

【解説】attach A to B＝「B に A を取り付ける」。 

(2) 彼女はその町に深い愛着を抱き続け、静かな図書館、市民的伝統、そして日常の

尊厳を大切にしていた。 

【解説】attached to ～＝「〜に愛着がある」。物理的「付ける」から心理的意味へ飛

ぶ。 

 

(45) attended（attend → attended） 

【英文】 

(1) Many citizens attended the hearing, demanding clear 

explanations and questioning whether the procedure had been 

conducted fairly. 

(2) It was a well-attended lecture, and the audience remained 

unusually attentive throughout the discussion of complex evidence. 

【和訳】 

(1) 多くの市民が公聴会に出席し、明確な説明を求め、手続きが公正に行われたかを

問いただした。 

【解説】attend A＝「A に出席する」。 

(2) それは盛況の講演であり、聴衆は複雑な証拠の議論の間ずっと異例なほど集中

していた。 

【解説】well-attended＝「出席者が多い／盛況の」。-ed が評価語として定着した

形。 

 

(46) committed（commit → committed） 

【英文】 

(1) The official committed an error, admitting that haste had replaced 

careful review and promising to restore proper safeguards. 

(2) A committed teacher invests time in feedback, insists on 

standards, and supports students without lowering expectations. 

【和訳】 

(1) その職員は誤りを犯し、慎重な検討の代わりに拙速が優先されたと認め、適切な
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安全策を回復すると約束した。 

【解説】commit an error／commit a crime のように「（過ち・犯罪を）犯す」。 

(2) 献身的な教師はフィードバックに時間を注ぎ、基準を守り、生徒を支えつつ期待

水準は下げない。 

【解説】committed は「委ねられた」ではなく「献身的な／強く関与している」。to / 

cause とよく結ぶ。 

 

(47) composed（compose → composed） 

【英文】 

(1) The committee composed the report from verified sources, 

eliminating speculation and documenting each claim with careful 

citation. 

(2) She remained composed under criticism, answering precisely and 

refusing to let provocation distort her judgment. 

【和訳】 

(1) 委員会は検証済みの資料から報告書を構成し、憶測を排し、各主張を慎重な引

用で文書化した。 

【解説】compose A＝「A を構成する／作り上げる」。 

(2) 彼女は批判の中でも平静を保ち、正確に答え、挑発に判断を歪めさせることを拒

んだ。 

【解説】composed＝「落ち着いた／平静な」。音楽の「作曲する」から大きく意味が飛

ぶ。 

 

(48) distinguished（distinguish → distinguished） 

【英文】 

(1) The researcher distinguished correlation from causation, warning 

that careless inference can mislead policy and public opinion alike. 

(2) The conference welcomed a distinguished scholar, whose work 

has shaped debates on law, ethics, and institutional design. 

【和訳】 

(1) その研究者は相関と因果を区別し、軽率な推論は政策と世論の双方を誤らせうる

と警告した。 

【解説】distinguish A from B＝「A と B を区別する」。 

(2) その学会は著名な研究者を迎え、その業績は法・倫理・制度設計に関する議論を

形作ってきた。 

【解説】distinguished＝「著名な／卓越した」。単なる受け身ではなく“評価”の形容
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詞。 

 

(49) disposed（dispose → disposed） 

【英文】 

(1) The manager disposed of outdated records legally, following strict 

rules for privacy, storage, and institutional accountability. 

(2) He was disposed to accept the compromise, provided that the 

terms were explicit and the risks openly acknowledged. 

【和訳】 

(1) 管理者はプライバシー・保管・説明責任に関する厳格な規則に従い、時代遅れの

記録を適法に処分した。 

【解説】dispose of A＝「A を処分する」。 

(2) 条件が明確で、リスクが公然と認められるのなら、彼はその妥協案を受け入れる

気があった。 

【解説】be disposed to V＝「V する気がある」。ここが“意味が飛ぶ”核心。 

 

(50) involved（involve → involved） 

【英文】 

(1) The reform involved several agencies, requiring coordination, 

shared standards, and a clear chain of responsibility for outcomes. 

(2) The case proved highly involved, because small procedural 

changes produced unexpected consequences across multiple 

departments. 

【和訳】 

(1) その改革は複数の機関を巻き込み、調整、共通基準、そして結果に対する明確な

責任の連鎖を必要とした。 

【解説】involve A＝「A を巻き込む／関与させる」。 

(2) その案件は非常に複雑だった。というのも些細な手続き変更が複数部門に想定

外の影響を及ぼしたからである。 

【解説】involved＝「複雑な」。巻き込みの結果として“込み入った”状態を表す評価語。 

 

(51) occupied（occupy → occupied） 

【英文】 

(1) The army occupied the region briefly, claiming necessity while 

facing international scrutiny and demands for legal justification. 
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(2) She was occupied with research, and she declined invitations 

politely, explaining that deadlines left little room for leisure. 

【和訳】 

(1) 軍は必要性を主張しつつも国際的監視と法的正当化の要求に直面しながら、そ

の地域を短期間占領した。 

【解説】occupy A＝「A を占領する／占有する」。 

(2) 彼女は研究で手が離せず、締め切りのため余暇の余地がほとんどないと説明し

て、招待を丁寧に断った。 

【解説】occupied＝「忙しい／取り込まれた」。be occupied with ～ が定型。 

 

(52) reserved（reserve → reserved） 

【英文】 

(1) The museum reserved the manuscript for scholars, restricting 

access to protect fragile pages and ensure accurate preservation. 

(2) He appeared reserved in conversation, choosing careful phrasing 

and revealing little about his private opinions. 

【和訳】 

(1) 博物館はその写本を研究者向けに取り置きし、脆いページを守り正確な保存を確

保するためアクセスを制限した。 

【解説】reserve A for B＝「B のために A を取っておく／予約する」。 

(2) 彼は会話では控えめに見え、言葉を慎重に選び、私的な意見をほとんど明かさな

かった。 

【解説】reserved＝「控えめな／無口な」。人の性格評価として定着。 

 

(53) seasoned（season → seasoned） 

【英文】 

(1) The chef seasoned the soup lightly, aiming for balance rather 

than spectacle and respecting the natural flavor of ingredients. 

(2) A seasoned negotiator reads the room carefully, anticipates 

objections, and avoids language that escalates conflict. 

【和訳】 

(1) その料理人は材料本来の味を尊重し、派手さより均衡を狙ってスープに軽く味付

けをした。 

【解説】season A＝「A に味付けをする」。 

(2) 経験豊富な交渉者は場の空気を注意深く読み、反論を予測し、対立を激化させ

る言い方を避ける。 
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【解説】seasoned＝「経験豊富な」。料理の「味付け」から転じた評価語。 

 

(54) spotted（spot → spotted） 

【英文】 

(1) The editor spotted several inconsistencies, asking the author to 

revise definitions and support major claims with documentation. 

(2) The archive contains a spotted manuscript, and scholars debate 

whether the marks are stains, corrections, or deliberate signals. 

【和訳】 

(1) 編集者は複数の不整合を見つけ、著者に定義の修正と主要主張の文書的裏づけ

を求めた。 

【解説】spot A＝「A を見つける／見抜く」。 

(2) その文書館には斑点のある写本があり、その印が汚れなのか訂正なのか、あるい

は意図的な合図なのかを研究者は議論している。 

【解説】spotted＝「斑点のある／まだらの」。物理的特徴を表す形容詞として定着。 

 

(55) suspended（suspend → suspended） 

【英文】 

(1) The board suspended the program temporarily, citing unresolved 

safety concerns and the need for independent review. 

(2) The official was suspended from duty, pending investigation into 

alleged misconduct and abuse of public authority. 

【和訳】 

(1) 理事会は未解決の安全上の懸念と独立審査の必要性を理由に、その計画を一時

停止した。 

【解説】suspend A＝「A を一時停止する」。制度・運用で硬質。 

(2) その職員は、公権力の乱用と不正行為の疑いに関する調査が終わるまで職務停

止となった。 

【解説】suspended from duty＝「職務停止の」。学校なら suspended from 

school（停学）も定型。 
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確認編解答 

(1) accommodating：融通が利く／協

力的な 

(2) acting：代理の／暫定の 

(3) arguing：口論好きな／反抗的な 

(4) becoming：ふさわしい／似合う 

(5) catching：耳に残る／うつる（伝染性

の） 

(6) captivating：魅了するような 

(7) challenging：手ごわい／知的に難

しい 

(8) commanding：威厳のある／人を従

わせる 

(9) compelling：説得力のある／強烈に

惹きつける 

(10) consuming：圧倒的な／心を奪う 

(11) demanding：骨が折れる／要求が

多い 

(12) directing：指揮・統括の 

(13) entertaining：面白い／楽しませる 

(14) excusing：弁解的な／言い逃れの 

(15) exhausting：疲れ果てるような 

(16) given：〜を考慮すると 

(17) existing：既存の 

(18) imposing：堂々とした／威圧的な 

(19) intriguing：興味深い 

(20) inviting：魅力的な／誘うような 

(21) knowing：事情通の／意味ありげな 

(22) lacking：欠けている 

(23) leading：第一線の／主要な 

(24) missing：欠落した 

(25) offending：不快な／問題となる 

(26) passing：ついでの／短い 

(27) pointing：鋭い指摘の 

(28) promising：有望な 

(29) relieving：安心させる／ほっとさせ

る 

(30) remaining：残余の／未解決の 

(31) resting：〜に依拠している 

(32) resulting：結果として生じる 

(33) striking：目を引く／際立った 

(34) suggesting：含みのある 

(35) supposing：仮に〜なら 

(36) telling：示唆的な／雄弁な 

(37) touching：感動的な 

(38) understanding：理解のある 

(39) urging：切迫した 

(40) wanting：不十分な／欠けている 

(41) yielding：しなやかな 

(42) accomplished：熟達した 

(43) alleged：疑惑の／申し立てられた 

(44) attached：愛着のある 

(45) attended：盛況の 

(46) committed：献身的な 

(47) composed：落ち着いた 

(48) distinguished：著名な／卓越した 

(49) disposed：〜する気がある 

(50) involved：複雑な 

(51) occupied：忙しい／取り込まれた 

(52) reserved：控えめな／無口な 

(53) seasoned：経験豊富な 

(54) spotted：斑点のある／修正跡のあ

る 

(55) suspended：停職の／停止中の 
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(56) 確認編  

(1) accommodating （ accommodate → 

accommodating） 

(2) acting（act → acting） 

(3) arguing（argue → arguing） 

(4) becoming（become → becoming） 

(5) catching（catch → catching） 

(6) captivating（captivate → captivating） 

(7) challenging （ challenge → 

challenging） 

(8) commanding （ command → 

commanding） 

(9) compelling（compel → compelling） 

(10) consuming（consume → consuming） 

(11) demanding（demand → demanding） 

(12) directing（direct → directing） 

(13) entertaining （ entertain → 

entertaining） 

(14) excusing（excuse → excusing） 

(15) exhausting（exhaust → exhausting） 

(16) given（give → given） 

(17) existing（exist → existing） 

(18) imposing（impose → imposing） 

(19) intriguing（intrigue → intriguing） 

(20) inviting（invite → inviting） 

(21) knowing（know → knowing） 

(22) lacking（lack → lacking） 

(23) leading（lead → leading） 

(24) missing（miss → missing） 

(25) offending（offend → offending） 

(26) passing（pass → passing） 

(27) pointing（point → pointing） 

(28) promising（promise → promising） 

(29) relieving（relieve → relieving） 

(30) remaining（remain → remaining） 

(31) resting（rest → resting） 

(32) resulting（result → resulting） 

(33) striking（strike → striking） 

(34) suggesting（suggest → suggesting） 

(35) supposing（suppose → supposing） 

(36) telling（tell → telling） 

(37) touching（touch → touching） 

(38) understanding （ understand → 

understanding） 

(39) urging（urge → urging） 

(40) wanting（want → wanting） 

(41) yielding（yield → yielding） 

(42) accomplished （ accomplish → 

accomplished） 

(43) alleged（allege → alleged） 

(44) attached（attach → attached） 

(45) attended（attend → attended） 

(46) committed（commit → committed） 

(47) composed（compose → composed） 

(48) distinguished （ distinguish → 

distinguished） 

(49) disposed（dispose → disposed） 

(50) involved（involve → involved） 

(51) occupied（occupy → occupied） 

(52) reserved（reserve → reserved） 

(53) seasoned（season → seasoned） 

(54) spotted（spot → spotted） 

(55) suspended（suspend → suspended） 

  

 

 


